Zasadnutie Slovenského výboru pre program UNESCO Pamäť sveta

17.01.2008, 14.00 hod.

Univerzitná knižnica v Bratislave
Prítomní:
A. Androvič, J. Hanus, Ľ. Jankovič, E. Kašiarová, G. Kiliánová, 



M. Lopušanová, E. Machajdíková, P. Mešťan,  V. Polakovičová, 



A. Polievková,  M. Šimková, M. Španková, M. Ulman

Program:
1. Otvorenie


2. Bilancovanie práce v roku 2007



3. Predstavenie jednotlivých členov výboru aj s vyjadrením zámerov ich 


    inštitúcie
   



4. Voľba predsedu SV PPS



5. Rôzne

1. Otvorenie
Zasadnutie SV PPS otvoril predseda výboru Ing. A. Androvič, PhD. Privítal prítomných a odovzdal slovo generálnej tajomníčke SK UNESCO, PhDr. Viere Polakovičovej, ktorá vysoko ocenila prácu SV PPS, oboznámila prítomných so zmenami v sekretariáte SK UNESCO a vysvetlila súvislosti uskutočňovania zasadnutí všetkých výborov a sekcií SK UNESCO pred Valným zhromaždením SK UNESCO, ktoré sa stretne 23. 01. 2008.  V. Polakovičová sa podelila s účastníkmi zasadnutia aj o osobné skúsenosti s UNESCO vo funkcii zástupcu Stáleho delegáta SR pri UNESCO.
2. Bilancovanie práce v roku 2007

Predseda SV PPS,  A. Androvič vystúpil so správou o aktivitách a výsledkoch práce výboru za rok 2007. Vo svojom vystúpení na úvod spomenul, že činnosť členov  výboru je založená na dobrovoľnej báze, že výbor je vynikajúcou platformou pre výmenu skúseností, vedomostí, ale aj  metodickú podporu, pretože v súčasnosti aj rôzne grantové systémy počítajú s iniciatívou "zdola" a len dobre pripravené projekty majú nádej na úspech.

Ďalej zdôraznil niektoré úlohy a ciele programu Pamäť sveta – nielen digitalizácia dokumentov, ale aj ich aktívna a efektívne ochrana sú dôležité.

V rámci bilancovania uplynulého roku vyzdvihol významný medzinárodný úspech SV PPS, keď Medzinárodný poradný výbor pre program UNESCO Pamäť sveta na svojom pravidelnom zasadnutí, ktoré sa  konalo v dňoch 11.-15.06.2007 v Pretórii, rozhodol o zaradení slovenského projektu – Súboru banských máp z fondov Štátneho ústredného banského archívu v Banskej Štiavnici do  Zoznamu Pamäť sveta.


SVPPS odborne a morálne podporoval digitalizačné stredisko UKB, menovite laboratórium na digitalizáciu historických fondov, ktoré ako jediné v SR produkuje digitálne dokumenty podľa metodiky a v kvalite požadovanej programom UNESCO PS. UKB je svojimi zbierkami PS zapojená do medzinárodného konzorcia MANUSCRIPTORIUM, v rámci ktorého sa sprístupňujú digitalizované rukopisy vrátane diel zaradených do zoznamu PS.

A. Androvič informoval prítomných aj o zasadnutí SVPPS dňa 28.03.2007, na ktorom sa okrem snahy o oživenie a rozšírenie členstva diskutovalo aj o  nevyhnutnosti vytvorenia predbežného zoznamu nových projektov, ktoré by mali nádej na zaradenie do Zoznamu UNESCO Pamäť sveta.
V roku 2007 pokračovala aj realizácia projektov "Bašagič" a "Antifonáre", keď v súčasnosti je už digitalizovaných 23 zväzkov zo zbierky rukopisov B. Bašagiča a v digitalizácii sa pokračuje, ako aj kompletná zostava Antifonárov bratislavskej kapituly.   

SVPPS inicioval v spolupráci s UKB návrh na realizáciu prenosnej, viacjazyčnej výstavy predstavujúcej  Bašagicovu zbierku a UKB získala v tejto súvislosti koncom roka 2007 z rozpočtu SK UNESCO prostriedky vo výške 150 000,- SKK na tento projekt. Všeobecná snaha ukázať islamskú knižnú kultúru transferovanú v Európe poukázala na nevyhnutnosť spracovať problematiku do panelovej expozície, s ľahkým prenosom a montážou. Tým sa uspokojí aspoň čiastočne najmä tlak zo zahraničia. na predstavenie tejto unikátnej zbierky. Panely predstavia najunikátnejšie dokumenty Bašagičovej kolekcie, dejiny a súčasný odkaz islamského fenoménu pre svetovú kultúru.

SVPPS inicioval zapojenie UKB do medzinárodného projektu ENRICH, ktorý sa zaoberá budovaním digitálnej knižnice historických dokumentov, ktorá je nadstavbou a rieši sa v línii UNESCO PS.    
A. Androvič potom vyzval pani E. Kašiarovú, riaditeľku Štátneho ústredného banského archívu v Banskej Štiavnici, aby podrobnejšie informovala o zbierke banských máp, ktorá bola zapísaná  do zoznamu výnimočného dokumentárneho dedičstva Pamäť sveta.

Pani E. Kašiarová  v krátkosti vysvetlila, že zbierka dokumentuje dejiny baníctva drahých kovov,  situácie ťažby, budovania baní a technických zariadení na dobývanie a spracovanie rúd, budovanie  vodných nádrží a čerpacích strojov pre potreby baníctva v 17. až do začiatku 19. storočia. Najstaršou mapou zbierky je mapa banskej štôlne Michal z roku 1625. Medzi autorov patria  významné osobnosti vedy a techniky, ako sú Samuel Mikovíni, Jozef Karol Hell, František Jozef Műllner, Leopold von Passetzki a Matej Ziepser.

Ďalej poďakovala Dr. M. Špankovej z MV SR a Ing. A. Androvičovi z UKB za podporu a pomoc pri vypracúvaní a príprave projektu pred predložením na UNESCO.

V súčasnosti sa začala digitalizácia zbierky, ktorá je však spojená s technickými problémami. Zvažuje sa aj vydanie časti zbierky knižnou formou. V septembri, v rámci salamandrových slávností v Banskej Štiavnici sa uskutočnila aj výstava zbierky v priestoroch ŠÚBA.

3. Predstavenie jednotlivých členov výboru aj s vyjadrením zámerov ich  inštitúcie
 
Ing. Alojz Androvič, PhD., Univerzitná knižnica v Bratislave:

- UKB ako pamäťová inštitúcia vybudovala špecializovanú digitalizačnú linku, ktorá pracuje podľa metodiky UNESCO pre PS. 

- UKB sa zapája aj do medzinárodných programov a projektov – napr. projekt Memoria, ktorý sa začal v ČNK, zameraný na metodiku a spracovanie historických dokumentov. Naňho nadväzuje projekt Enrich, podporovaný Európskou komisiou.

- Európska digitálna knižnica (tiež podporovaná EK) – projekt, ktorý by mal zastrešovať všetky typy pamäťových inštitúcií, ťažisko by malo byť však na iných inštitúciách než knižnice.  

- V UKB funguje elektronická kniha na objednávku – realizácia digitálnej kópie ktorejkoľvek knihy, ktorá nie je krytá autorským právom, na základe elektronickej objednávky.
- Upozornil na dokument Stratégia digitalizácie, ktorý je v procese schvaľovania na MK SR, ktorý sa dotýka všetkých inštitúcií, ktoré potrebujú digitalizovať dokumenty a zdôraznil, že je dôležité v rámci pripomienkového konania sa k tomuto materiálu vyjadriť. Materiál bude určovať rozvoj v tejto oblasti v rokoch 2008-2013, čo je revolučné obdobie prechodu na digitálne médiá.

- Slovenská digitálna knižnica je odrazom európskych trendov do slovenských podmienok.

- Pripomenul 14 rokov fungovania Informačného a dokumentačného strediska UNESCO v UKB, ktoré je od založenia SV PPS sekretariátom tohto výboru, popri ostatných aktivitách.

Univ. prof. PhDr. Pavol Mešťan, DrSc., Múzeum židovskej kultúry, SNM:
- V múzeu sa nachádzajú unikátne dokumenty – rukopisy svetového významu, ktoré je potrebné zachrániť pre budúce generácie, najlepšie digitalizovať. Ide predovšetkým o dokumenty, ktoré vznikli v povojnovom, ale aj vojnovom období.
- Múzeum perspektívne plánuje spoločný projekt s UKB – spracovanie a prípadne digitalizáciu zbierky judaík z fondov UKB. Zbierka je vzácna nie množstvom, ale významom.

PhDr. Gabriela Kiliánová, PhD., Ústav etnológie SAV:
- Informovala o projekte APVV, ktorý  je zameraný na postupnú prípravu a vydávanie monograficky koncipovaných publikácií z dokumentačných fondov Ústavu etnológie SAV a Katedry etnológie a kultúrnej antropológie FiF UK na základe digitalizovaných etnologických dokumentov o javoch tradičnej kultúry každodenného života, získaných počas doterajšej existencie oboch inštitúcií. Integrálnou súčasťou celkového cieľa projektu je riešenie problematiky inovácie triediacich postupov k digitalizovaným archívnym jednotkám (vo forme vedeckých štúdií) a vytvorenie digitálnej vedeckej databázy na základe recentných kritérií klasifikácie a interpretácie vizuálnych archívnych fondov vo vzťahu k predmetu etnologického bádania. Súčasťou zámeru projektu je vytvorenie multimediálnej didaktickej pomôcky na CD nosiči (nosičoch) a sprístupnenie fotografickej databázy na internete. Projekt vedie Mgr. Daniel Luther, CSc.

Mgr. Elena Kašiarová, Štátny ústredný banský archív, Banská Štiavnica:
- V súvislosti s prebiehajúcou digitalizáciou zbierky banských máp zapísaných do zoznamu Pamäť sveta vyslovila záujem navštíviť digitalizačné laboratórium v UKB a zároveň požiadala o technickú a metodickú pomoc priamo v ŠÚBA.
PhDr. Elena Machajdíková, Slovenské národné múzeum:
- V centrálnom archíve SNM sú uložené mnohé vzácne a významné zbierky, či už dokumentov, alebo trojrozmerných predmetov. K najvýznamnejším patria archívne dokumenty vyhlásené za národné kultúrne pamiatky.

- Významné miesto v archíve majú aj archívne dokumenty - judaiká, dokumenty z koncentračných táborov (1942 - 1945).

- Digitalizácia evidencia zbierkových predmetov sa ešte len rozbieha.

Ing. Jozef Hanus, CSc., Slovenský národný archív:
- Ocenil na úvod spoluprácu s UKB, ktorá sa podieľala na digitalizovaní väčšej časti antifonárov. V súčasnosti je celý súbor Bratislavských antifonárov I-V hotový.
- SNA spolupracuje s ČNK na projekte Manuscriptorium a podľa J.H. by z tohto projektu mohli vzísť ďalšie rukopisné dokumenty, ktoré by bolo možné predložiť ako návrh na zápis do PS.

- Podčiarkol význam dokumentu Stratégia digitalizácie a zdôraznil nevyhnutnosť maximálnej spolupráce všetkých zainteresovaných inštitúcií.
PhDr. Ľubomír Jankovič, Slovenská národná knižnica, Martin:

- Zhrnul peripetie začiatkov programu Pamäť sveta na Slovensku, vzniku SV PPS, ktorý sa podaril hlavne vďaka synergii inštitúcií a konkrétnych osôb, ktorým za to patrí vďaka. Táto cesta je zrejme aj návodom, ako pokračovať ďalej.
- Bratislavské antifonáre I-V tvoria základ edície Pamäť Slovenska. Prinášajú faksimile originálnych dokumentov, ale prinášajú aj nový rozmer – odborný.  Uvažuje sa o vydaní 6. CD-čka s audio výstupom, ktoré by zdokumentovalo hudobnú zložku antifonárov. 
-  SNK v Martine plánuje v tomto roku v rámci edície Memoria Slovaciae - medii aevi

manuscripta. vydať na CD-ROM Svetovú kroniku Jána z Utino z polovice 15. storočia (Johannes de Utino: Weltchronik (1458-1462) , ktorá je súčasťou zbierky stredovekých rukopisov Archívu literatúry a umenia.
- Upozornil na vzácne dokumenty z knižnice Spišskej  Kapituly, ktorým by bolo treba venovať pozornosť, rovnako aj dôležitým písomným pamiatkam stredoveku, ktoré boli vyvezené zo Slovenska do zahraničia, ktoré by bolo treba vyhľadať a prípadne vydať knižne.

- Na záver porovnal situáciu v tejto oblasti v ČR a SR, keď u nás chýba využitie výsledkov práce jednotlivcov a inštitúcií napr. aj pre reprezentáciu štátu (hlavne dokumentárne zbierky ocenené UNESCO na CD ROM), čím sa zvyšuje aj viditeľnosť a spoločenská akceptovanosť tejto práce.

Mgr. Miroslav Ulman, Slovenský filmový ústav:
- V oblasti digitalizácie, záchrany a sprístupňovania zbierok a informácií o nich prostredníctvom nových médií má SFÚ dve dlhodobé úlohy: 
1. Vývoj a napĺňanie integrovaného informačného systému SKCINEMA. 
2. Základnou dlhodobou úlohou SFÚ pre nasledujúce obdobie je komplexná 
odborná starostlivosť o kinematografickú zložku národného kultúrneho dedičstva 
Slovenskej republiky a v rámci nej najmä kompletná systematická záchrana 
a obnova filmových zbierkových fondov vrátane ich prepisu na digitálne 
a magnetické nosiče, postupná digitalizácia archívnych fondov za účelom ich 
dlhodobého uloženia a sprístupňovania prostredníctvom nových médií, odborná 
katalogizácia zbierkových predmetov a fondov, ich informačno-obsahový popis 
a následné sprístupňovanie verejnosti. 
- Slovenský filmový ústav a vydavateľstvo Petit Press s finančnou podporou Ministerstva kultúry SR vydali dve desaťdielne edície slovenských filmov na DVD - Slovenský film 70. rokov a Slovenský film 80. rokov. Oboch sa predalo vyše 100 000 kusov.
PhDr. Mária Šimková, Jazykovedný ústav Ľ. Štúra, SAV:
- Primárnou úlohou ústavu je práca na podporu slovenčiny ako jazyka.
- Skúma sa systém súčasnej slovenčiny, fungovanie jazyka v súčasnej komunikácii, etymológia slovnej zásoby slovenčiny, riešia sa problémy teórie a praxe jazykovej kultúry a odbornej terminológie, buduje sa korpus textov a bázy dát slovenského jazyka. V medzinárodných makroatlasoch (Slovanský jazykový atlas, Celokarpatský dialektologický atlas) sa rozpracúvajú otázky jazykového zemepisu prekračujúce rámec jednej krajiny.
4. Voľba predsedu SV PPS

Voľby sa uskutočnili tajným hlasovaním a z tohto vzišli na funkciu predsedu dvaja kandidáti: Ing. Alojz Androvič, PhD., z Univerzitnej knižnice v Bratislave a Ing. Jozef Hanus, CSc., zo Slovenského národného archívu. Väčšinou hlasov  vo voľbách zvíťazil Ing. A. Androvič, PhD.,  ktorý sa tak stal predsedom SV PPS na ďalšie tri roky.


V ďalšom jednaní prítomní zvolili výkonný výbor SV PPS, ktorého členmi sa stali:

A. Androvič, Univerzitná knižnica v Bratislave, predseda výboru, ex offo

A. Polievková, Univerzitná knižnica v Bratislave, tajomníčka SV PPS, ex offo 

J. Hanus, Slovenský národný archív, Bratislava

Ľ. Jankovič, Slovenská národná knižnica, Martin

E. Machajdíková, Slovenské národné múzeum, Bratislava

M. Ulman, Slovenský filmový ústav, Bratislava

5. Rôzne
- V diskusii na záver A. Androvič upozornil na projekt Michael, čo je portál digitálnych zbierok múzeí, archívov, knižníc a iných kultúrnych inštitúcií Európy. Jeho cieľom je archivácia dokumentov, ktoré sa publikujú na webe. Aj publikácie z webu sú súčasťou kultúrneho dedičstva.
- Generálna tajomníčka SK UNESCO V. Polakovičová vyjadrila názor, že jej v SV PPS chýbajú predstavitelia hudobných inštitúcií a odporučila prizvať do výboru zástupcov napr. Ústavu hudobnej vedy SAV, Hudobného centra a pod.
- Ďalej pripomenula, že priamo z uznesenia vlády vyplýva, že povinnosť zabezpečiť fungovanie výboru pre Pamäť sveta má MK SR.

- Oznámila prítomným termín, dokedy sa môžu na UNESCO predkladať nové návrhy na zápis do zoznamu Pamäť sveta. Je to 31. marec 2008. – Je možné predkladať aj individuálne projekty, ale väčšiu podporu pravdepodobne získajú bi- a multilaterálne projekty.

- M. Lopušanová za MK SR zdôraznila, že rezort je v rámci svojich zdrojových možností ochotný poskytnúť projektom PS podporu.

- Všetci prítomní sa zhodli na nevyhnutnosti riešiť legislatívne problémy, vzhľadom na skutočnosť, že súčasná legislatíva nereaguje na nástup elektronických médií – od ich tvorby až po ich archiváciu a ochranu (nový tlačový zákon ignoruje existenciu elektronických médií). Stratégia sa síce pripravuje na obdobie do roku 2013, ale my už v súčasnosti žijeme v digitálnom veku.
Zapísala: Anna Polievková

Schválil: Ing. Alojz Androvič, CsC.
